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الدَّرس الثاني عَشَر

أفعال المقاربة

نزدیک بود باران ببارد.نزدیک بود گلدان بیافتد.

به ترجمه عبارت های فوق توجه کنید.

فعل »كاد« بر چه مفهومى دلالت مى كند؟

به فعل هایى مانند »كادَ« كه نزدیک بودن وقوع كارى را نشان مى دهند »افعال 
مقاربه « مى گویند.

انجام شدن كار             نزدیک بودن وقوع كار        بعید بودن انجام كار

َّةُ تسَْقُطُ کادَ المَطرَُ ینَزِلُکادَت المَْزْهَری
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⇐ كادَ المعلـّمُ  یحَْضُرُ.  المعلمُّ یحَْضُرُ. 
جرةُ تثُمِرُ.  ⇐ كادَت الشَّ جرةُ تـُثمِْرُ.  الشَّ

كاد
   از فعل هاى مقاربه است كه بر سر مبتدا و خبر مى آید و مانند كان عمل مى كند.

؟

اكنون مى خواهیم با »كاد« بیشتر آشنا شویم.

خبر منصوب و اسم مرفوع 
مى شود.

یعنى

به این عبارات و تغییرات 
آن توجه كنید.

 فعلیه  اسمیه  كاد و كادت بر سر چه جمله اى آمده اند؟ 

 جرّ   نصب   رفع   با آمدن »كاد« كلمه بعد چه اعرابى گرفته است؟ 

 حروف مشبّهه  افعال ناقصه   عمل »كاد« به كدام مورد شبیه است؟ 

با این تفاوت كه خبر آن حتماً باید با فعل مضارع شروع شود.
أبْصارَهم      یَخْطَفُ  البرقُ      یَکادُ   

      اسم كاد و          خبر كاد )جمله فعلیه( فعل مقاربه 
                                   مرفوع           و محلًا منصوب
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بىاىىد با أخوات
 »كاد« آشنا شوىم.

افعال شروع    افعال رَجاء افعال قُرب

امىد به انجام گرفتن كارى را 
بىان مى كنند.

    )فقط صىغه هاى ماضى(

عَسَى بدََأ  ،   شَرَعَ  كادَ و أَوشَكَ
 أَخَذَ ،    جَعَلَ

اىن فعل ها از جهت معنى به سه گروه تقسىم مى شوند.

بودن وقوع كارى را  نزدىک 
نشان مى دهند. 

)صىغه هاى ماضى و مضارع(

بر شروع شدن كارى دلالت 
دارند.

       )فقط صىغه هاى ماضى(

 أَخَذَ المعلمُّ ىـُدَرِّ  سُ »معلم درس دادن را شروع كرد.«

 عَسَى  اللهُّ أنْ ىـَرحَمَكم »امىد است خداوند شما را مورد رحمت قرار دهد.«

»بدََأ«، »شَرَ عَ«، »أَخَذَ« و »جَعَلَ« به معناى شروع كرد و »عَسَى« به  معناى 
امىد است و »كاد« و »أوشَك« به معناى نزدىک است، افعال مقاربه 

هستند.

بدانىم
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اكنون به این جملات منفى 
توجه نمایید.

آیا مى توانید به این 
سؤالات پاسخ دهید:

 حرف   فعل  اسم   »لا« بر سر چه كلمه اى آمده است؟ 
   فعلیه   جمله بعد از »لا« چه نوع جمله اى است؟ اسمیه 

 كسره   ضمه   اسم بعد از »لا« چه حركتى دارد؟             فتحه 
 اسم بعد از »لا« از جهت اعراب شبیه كدام مورد است؟

    اسم افعال مقاربه    اسم حروف مشبهه بالفعل           اسم افعال ناقصه 

لبا سَ                         أجمَلُ               مِن العافیةِ لا   
  جار و مجرور     اسم »لا«ىِ نفى جنس            خبر »لا«ىِ نفى جنس          »لا«ىِ نفى جنس   

 گاهى »لا« بر سر جمله »اسمیه« مى آید و مانند حروف مشبهة بالفعل اسمى
منصوب و خبرى مرفوع مى گیرد. به این حرف »لاى نفى جنس« گفته مى شود.

لا لباسَ أجمَلُ من العافیةِ.

. لا طالبَ في الصفِّ

لا كتابَ عندي.

بدانىم
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خبر »لا نفى جنس« مانند خبرِ مبتدا است.
 لا شىءَ أجْمَلُ من الصّبرِ. 
 ذلك الكتابُ لا رَیبَْ فیه.
 لا نصَیحةَ تنَفَعُ العَنودَ.

گاهى خبر »لا« محذوف است.
 موجودٌ    ( . )  لا شَكَّ     لا شَكَّ

اسم
و
خبر
»لا«

نفى جنس

اسم

خبر

آیا این عبارت ها براى شما 
آشناست؟

 لا إلهَ إلّا اللهُّ.
لا حَولَ ولا قوّةَ إلّا باللهّ.
لا سَیْفَ إلّا ذوالفقارِ.
لا إكراهَ في الدّینِ.

نكره است بدین خاطر هیچ گاه الف و لام نمى گیرد.
غالباً مبنى بر فتح است و بدین خاطر تنوین ندارد.

 مِن العُجْبِ.  لاجَهْلَ أَضَـرُّ
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لا

 الحروف 

المشبّهة 

بالفعل

أفعال 

المقاربة

لا

 النافىة 

للجنس

اسم ظاهر:   إنّ اللّهَ غفورٌ
ضمىر متصل:كأنّکَ عالمٌ 

 الطالبَ ناجِحٌ. مفرد: لعََلَّ
عَن  ىُدافعُ    الجُنديَّ إنّ  جمله: 

وَطنه.
 الفلّحَ في مزرعتِه.  شبه جمله:كأنَّ

اسم  ظاهر: بدََأ المعلمُّ ىـُدَرّسُ
ضمىر بارز:     

  الطلبُ  شَرَعُوا ىكَتُبونَ
ضمىر مستتر: الدّرسُ كادَ    
                                                                            )هو( ىَنْتَهي

      جمله فعلىه 
    )فعل مضارع(

اسم ظاهر: 
 مِن العُجبِ لا جَهْلَ أضَرُّ

خبر )مرفوع(اسم ) منصوب( 

خبر )مرفوع(اسم ) منصوب( 

خبر )محلًّ منصوب(  اسم )مرفوع( 

إنّ
أنّ
كأنَّ
لكِنَّ
لَىْتَ
لَعَلَّ

كادَ )ىكَادُ(
أوشَكَ )ىوُشِكُ(

عَسَى
بدََأ
شَرَعَ
أَخَذَ
  جَعَلَ

1ــ نواسخ: ادواتى هستند كه چون بر سر جمله درآىند، اعراب اجزاى جمله را »نسخ« مى كنند ىعنى اعراب جدىدى را جانشىن اعراب 
قبلى مى كنند به طورى كه هرگاه اىن ادوات حذف شوند اعراب قبلى به جاى خود بازمى گردد.

خلصة النواسخ1

الاٴفعال 

الناقصة 

كانَ
أصْبَحَ
صار
مادامَ
مازالَ
لَىْسَ

        اسم )مرفوع( 

مفرد: لىَسَ الدّرسُ صَعْباً
  جمله: كانَ المعلمُّ ىُدرّسُ

التلمىذُ                    مازالَ  شبه جمله: 
في المكتبةِ

خبر )منصوب(

اسم ظاهر:  صارَ الجوُّ بارداً
ةٍ ضمىر بارز: كنُتُم خىرَ أُمَّ

ضمىر  مستتر: المؤمنُ   ىكونُ         
                     )هو( صادقاً

   من الجَهلِ       مفرد: لا داءَ       أضرُّ
   جمله:لاناجحَ ىَتكاسَلُ في

            حىاته
      شبه  جمله :   لا كتابَ   

                                         على الكُرسيّ



116  

1ــ إشارة إلى الآیة السابعة من سورة الغاشیة

دىقُ النّاصِحُ الصَّ

كانَ لِـرَجُلٍ فقَیرٍ صَدیقٌ. فقَالَ لـَه یوَماً:
ما عِندَنا شَيءٌ »یسُمِنُ و یـُغني مِنْ جُوع1ٍ«. تعَالَ نَذْهَبْ إلى البسَاتینِ و الحُقُولِ 

لِلعَْمَلِ، عَسَى اللهُّ أَنْ یرَزُقَنا رِزْقاً حَلالا ً.

فانطلَقَا نحوَ البسَاتىنِ
بـَیْنما كانا یَذْهَبانِ وَسوَسَ لهَ الشیطانُ أَنْ یَتَسلَّقَ جُدْرانَ البَساتینِ و یسَْرِقَ 

مِقداراً من الفواكِه.
فأَخْبِرني. أَحَدٌ  اقتَرَبَ  فإذا  الاٴطرافَ  راقِبِ  و  هُنا  اِنتظرْ  لِصدیقهِ:  فقالَ 

جُلُ یـَقْطِفُ الفواكِهَ. دیقُ للمراقبةِ وَ بدََأَ الـرَّ فـَوَقَفَ الصَّ

بعدَ قلىل
مِنَ الجدارِ و  نـَزَلَ  جُلُ و  الـرَّ یشُاهِدُنا، فخافَ  أحَدٌ  یا أَخي!  قالَ صَدیقُه: 

سَأَ  لـَه: من هـو؟ أین هـو؟
جُلُ   شيءٍ . فارتـَعَدَ الـرَّ  أَحدٍ وَ یَعْلمَُ كُلَّ فقالَ صَدیقُه: هـو اللهُّ الذّي یـَرَى كُلَّ

وَ خَجِلَ…
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العامِل

 العملَ أَقدَسُ ما في حیاةِ الإنسانِ و  عامٍ. لاٴنَّ نحَتَفِلُ بِیَومِ العاملِ مِن كُلِّ
الإسلامُ یحترمُ العاملَ بحَیْثُ افْتَخَـرَ الرسولُ الا ٴكرمُ )ص( بأن یـُقبِّلَ یدََيِ العاملِ. و
ةَ بدََأَت  المُجتَمَعاتِ البشریّـَ عَ بمَكانةٍ رفیعةٍ في مُجتَمَعِنا إذ إنَّ عَسَى العاملُ أَنْ یـَتمتَّ

مُ بفَضلِ الاٴیدي العاملةِ المتخصّصةِ. تتَقَدَّ
قال جُبران خلیل جُبران1 في شأن العاملِ:

َّه یَغزِلُ…  ه لاٴ ن َّه یطُعِمُنا و یحَرِمُ نفسَه، أُحبّـُ  من النّاسِ العامِلَ. أُحِبُّه لاٴ ن »أُحِبُّ
َّه  لِنَلبسََ الاٴثوابَ الجدیدةَ، بَیْنَما زَوجَتُه و أَولادُه في مَلابِسِهم القدیمةِ. أُحِبُّه لاٴ ن

 ابتسامَتَهُ الحُلوَةَ. یَبْني المنازلَ العالیةَ و یسَكُنُ الاٴكواخَ الحقیرةَ. أُحِبُّ
َّه یحَسَبُ نفَسَه خادماً و هو السّیِّدُ السّیِّدُ و أُحِبُّه   من النّاسِ العاملَ، لاٴ ن أُحِبُّ

َّه خَجولٌ فإذا أَعْطیَْتَه أُجرَتهَ شَكَـرَكَ قبلَ أَنْ تشَْکـُرَه«. لأن

أجِب عن الاٴسئلة التالىة: 

1ــ إلى أینَ ذَهَبَ الرجلُ الفقیرُ مع صدیقِه؟
2ــ مَنْ وَسْوَسَ للرجلِ؟

3ــ من كانَ یشُاهِدُ الرجلَ و صَدیقَه؟

ةُ؟ ّـَ 4ــ كیف تقدّمت المجتمعاتُ البشری

ةَ هاجَرَ إلى خارجِ الـوَطنَ و واصلَ نشَاطاتِه الاٴدبیّةَ هناكَ و صارَ من  ّـَ  وُلِدَ سنة 1883 المیلادی 1ــ هو أدیبٌ لبنانيٌّ
أشهر الا ٴدباءِ في عصره
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مىّز الخطأ ثمّ اكتُب صحىحَه:

لامَ أنْ یشَمُلَ العالـَمَ.  1ــ عَسَى السَّ
 مِنَ الإحسانِ.  2ــ لا الفَضیلةَ أَجلُّ

3ــ بدََأت القَْمَـرُ یخَْسِفُ.
4ــ كانَتْ مَحبةُّ الرسولِ )ص( لِفاطمةِ )س( فوقَ الوَصفِ. 

   

اُكتُب الجملَ التالىةَ مُستعىناً بما بىنَ القَوسىنِ:

1ــ اللهُّ رَزَقَنا توَفیقَ الطاّعَةِ. ) عَسَى (
هِم. ) كادَ (

ِ
 أَعْدائ 2ــ المُْسلِمونَ اتَّحَدُوا ضِدَّ

3ــ الإسلامُ انتَشَرَ في العالمَِ. ) بدََأَ (

خبره اسمه  الفعل الناسخ   
……  …… 1ــ ……   
……  …… 2ــ ……   
……  …… 3ــ ……   
……  …… 4ــ ……   

اِقرَأ العباراتِ التّالىةَ ثـُمَّ أكْمِلِ الْجَدْوَلَ التّاليَ:

 یدُافِعُ عَنِ الوطنِ. 1ــ أَخَذَ الْجُندِْيُّ
2ــ عَسَى اللهُّ أَنْ ینَصُْرَنا.

3ــ أَوْشَكَ المُذْنِبُ أنْ یـَتوبَ مِن ذَنبِه.

4ــ كادَ الفقرُ أنْ یكَونَ كفراً.

   خطأ               الشكل الصحىح
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 عامٍ     و أنتم  بخیر!«، تعطیلى:  عُطلة ، خویشاوندان:  ـ سال نو   مبارک:   العام   الجدید     مبروک    و در  اصطلاح: »كلُّ 1 ـ
الاٴقرباء، پدربزرگ و مادربزرگ: جدّ و جدّة، سال خوبى: عاماً سعیداً، آرزو مى كنم: أَتمنَّى، أَرجُو

      عَىّن الكلمةَ المناسبةَ للفراغِ:

     البرق ِ   البرقُ  البرقَ    1ــ      یكادُ…… یخَْطفَُ أَبصارَهم   
     السیفَ   سیفَ  سیفُ  2ــ لا …… أقطعَُ مِن الحقّ. 
     قائدِ   قائدَ  قائدُ  3ــ بدأَ …… الثورةِ یـُنادي بوَحدَةِ الأمّةِ. 

     یكَتُبونَ    كتََبوا  تكتُبونَ  4ــ أَخَذَ الطلّابُ …… مقالاتٍ أدبیَّةً. 

ــ سلام علیكم. سال نو مبارک!
ــ علیكم السلام. سال نو مبارک!

ــ در تعطیلى عید كجا بودى؟
ــ در خانه بودم.

ــ آیا به دیدار خویشاوندان رفتى؟ 
ــ بله، به دیدار پدربزرگ و مادربزرگم رفتم.

ــ برایت سال خوبى را آرزو مى كنم.
ــ متشكرم1.

للتعرىب:

لـَهُ   دَ عِـمـا لا    بـَیْـتـاً   فـَعُ یرَ   لعِْـلـْمُ ا   1ــ
غَدٍ  إلى  فاَصْبِرْ  الیَْومِ  رِزْقُ  إنْ ضاقَ  وَ  2ــ 

ـرَفِ الـشَّ و    الـْعِـزِّ بـَیْـتَ  یَهْـدِمُ  وَالـْجَهْلُ 
تـَـزُولُ عَـنـْكَ    هـرِ الـدَّ نـَكَـبـاتُ  عَسى 

أعَربِْ ما أشىرَ إلىه بخطّ:

تعطىلى عىد



  

در ترجمهٔ افعال مقاربه از الفاظى نظیر »تقریباً، چیزى نمانده، نزدیک بود، نزدیک 
است و…« استفاده مى شود و خبر آن معادل مضارع التزامى فارسى است: 

تكادُ الـْوَرْدَةُ تتََفتَّحُ: نزدیک است كه گل شكفته شود.
ــ فعل مضارع بعد از افعال شروع را مى توان به صورت مصدر ترجمه كرد:

أَخَذَ الشاعرُ یـُنشِدُ قصیدةً: شاعر دست به كار سرودن قصیده اى شد.
ــ در ترجمه لاى نفى جنس از الفاظى نظیر »هیچ، اصلا ً« استفاده مى شود: لا لباسَ 

أجمَلُ مِنَ العافیةِ: هیچ جامه اى زیبنده تر از سلامت نیست.

للترجمة
اقرأ العباراتِ التالىةَ ثمَّ عَىّنْ ترَجمتهَا الصّحىحةَ:

 )المائدة / 109(    قالوُا لا عِلمَْ لنَا إنكَّ أنتَ عَلّامُ الغیوبِ   ـ   1ـ
             الف( گفتند: ما را هیچ دانشى نیست همانا تو داناى نهان ها هستى.         
ب( گفتند: ما نمى دانیم كه تو دانا به اسرار غیب هستى.                                    

2ــ أَخَذَ المعلـّمُ یـَنقُلُ حكایةً رائعةً عن تاریخ الإسلام.
الف( معلمّ شروع به نقل یک داستان جالب از تاریخ اسلام كرد.

ب( معلمّ یک داستان دلنشین از تاریخ اسلام تعریف مى كرد.
3ــ كادَتِ الثُّلوُجُ تـَتَساقَطُ.

      الف( برف شروع به باریدن نمود.
      ب( چیزى نمانده بود كه برف ببارد.
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تَرجِمْ هذه العبارة إلی الفارسىة:

٭ أحْبِبْ حَبیبكََ هَـوْناً ما عَسى أنْ یكونَ بغَیضَكَ یوماً ما وَابْغَضْ 

بـَغیضَكَ هَـوْناً ما، عَسى أنْ یكونَ حَبیبكََ یوماً ما.

بغَىض:  دشمن     هوناً ما:   معتدل 

1ــ كدام كلمه ترجمۀ آىات زىر را كامل مى كند؟

                            )النّساء / 99(    عَسَى اللهُّ أنْ یعَفُوَ عَنهْم      الف( 
      شاید  امید است  … كه خداوند از آن ها در گذرد. 

   )الأعراف / 150(  القَوْمَ ٱسْتَضْعَفُوني و كادُوا یـَقْتُلوُننَي    إنَّ ب(      قالَ ٱبنَْ أُمَّ
گفت: اى پسر مادرم، این قوم مرا ضعیف شمردند و… مرا بكشند. 

  نزدیک بود مى خواستند     

                            )التحریم / 8(   ـرَ عَنكْم سیّئاتِكُم     ُّكُم أنْ یكَُفِّ  عَسَى رب ج(   
     امید است    نزدیک بود  … كه پروردگارتان گناهان شما را ببخشاید. 

2ــ در كدام آىه »لاى نفى جنس« به كار رفته است؟

 )هود / 31(             الف(       ولا أعْلمَُ الغَیْبَ ولا أقُولُ إنيّ مَلكٌَ   
 )البقرة   / 2(              ب(      ذلكَ الكتابُ لا رَیبَ فیه هـُدًى للمتّقینَ   

بِعُوا  ِّكُم ولا تـَتَّ     اِتَّبِعوا ما أُنزِْلَ إلیكُم مِن رب ج(   
  مِن دونِهِ أولیاءَ 

         

 )الأعراف / 3( 
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